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I PASCHAL MATINS

I. PASCHAL MATINS
A. Eothinon 7. Grave Mode.

XOPOX
CHOIR

AbEa.
Glory.

Toob oxotia xol mpwl- xal Tl mpog T pvnuelov Maplo
gotnxag, TOAY oxotog Eyouoa tolc @peaty; by’ ol tol Té-
Yertow {nreic 6 ‘Inoolc: G\ dpa ToLg cuvtpéyovtac Mo-

Intde, néc toic 6doviolc xal & coudopiw, THv dvdoTacty
EtexunpavTo, xol dveuviodnoav tfic mepl tovTou I'pogpfic.
Me®’ &v %ol 81 6y, xol NUEC ToTEVCAVTES, AVUUVODUEY
oe 10V {00d6TtnV XeloTov.

Behold, darkness and early morning! O Mary, why are
you standing outside at the tomb, with so much darkness
enshrouding your thoughts, that you seek where Jesus
was laid? Look at how the disciples who ran together de-
duced from the linen cloths and the napkin that He has
risen. And then they remembered the Scripture concern-
ing this. Through them, we too have believed, and with
them we extol You, Christ the Giver of life. [GOASD]
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A FEothinon 7. Grave Mode. I PASCHAL MATINS

Glory. Grave Mode. Ga=F.
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A Eothinon 7. Grave Mode. I PASCHAL MATINS
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B. Come Receive the Light dle from the perpetual vigil lamp on
the Holy Alter.  Exiting from the
(The Faithful stand) Royal Doors holding the candle high,
he chants the invitation to come forth
(After the Church is completely dark- and recieve the light).

ened, symbolizing the darkness of the
tomb, the Priest lights a white can-
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A FEothinon 7. Grave Mode. I PASCHAL MATINS

Mode pl. 1. Pa=D.

Diatonic D
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\
Acbte Afete @idc éx TOD GVEOTEPOL QWTOS, ol Come receive the light, from the never-setting light;
do&doate XploTOV TOV AvacTtdvta £x vexpdv. (Bic) and glorify Christ who has risen from the dead. (2)

|
(The Choir of Saints repeats this hymn two times...)
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A Eothinon 7. Grave Mode. I PASCHAL MATINS

C. Procession of Clergy

J

(The procession of Clergy preceded by the Choir and Altar Boys proceeds down the center
aisle to a specially prepared platform outside the Church, while the Choir continuously
repeats the following hymn.)
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Ty dvdotoaciv cou Xptote Ywthp, "Ayyehol buvolotv Angels in the heavens extol Your Resurrection, O
€v oVpavoic: ol Nudc Tobe €ml yiic xataliwooy, év xadapd  Christ our Savior. Count us worthy who are here on
xopdia ot doZdlewv. (dic) earth to glorify You with a pure heart. (2)
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glo-ri - fy You with a pure heart.
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C Procession of Clergy

II THE HOLY GOSPEL

Il. THE HOLY GOSPEL

‘O Aaog fotatar 0w Tnyv dvdyvwory tol
FEdayyekiov.
Stand for the Gospel reading.

ATAKONOX

DEACON

Kol Omép 1ol xatadiwdijvor fudc tfic dxpodoews tol
aylou Evayyehiov, Kiplov 10V Oedv Nudsv ixetedowpey.

Let us pray to the Lord our God that we may be made
worthy to hear the holy Gospel.

XOPOX
CHOIR

Kopie, eélénoov. (3)
Lord, have mercy. (3)

ATAKONOX
DEACON

Yogla. ‘Optdol. Axobonyev tod &ylov Edayyehiou.
Wisdom. Arise. Let us hear the holy Gospel.

{ATIAKONOX/DEACON}
Elphvn ndot.
Peace be with all.

XOPOX
CHOIR

Kol 16 mvebyorti cou.
And with your spirit.

{ATAKONOX/DEACON}
"Ex tot xata Méipxov dylov Edayyehiouv 16 dvéyvwoyo.
The reading is from the holy Gospel according to Mark.

ATAKONOX
DEACON
Ipboywpuev.

Let us be attentive.
XOPOX

CHOIR

AbEa oo, Kipie, 86&a oot.
Glory to You, O Lord, glory to You.

{ATAKONOX/DEACON}
Eic v Avdotaoly
Resurrection Service

‘Ewdvov B’
Eothinon 2

My d@’1-28
Mk. 16:1 - 8

Avaryevouévou tob oafBdtov Moapio f MorySahnvn xai
Mogplo 1) ToD ToxBou xol Xahodun fiydpocoy decduota fva
endoboar dheldwoly adTtév. 3ol AMav mpwl Tiic wdc oof-
Bdtwv Epyovtan €ml TO pvnueiov, dvateilavtog tol fiiov.
xol €Aeyov mpo¢ Eautde- Tic amoxulioel Mulv tov Aldov
ex tfic V0poc tob uvnueiov; xal dvaBrédaco Yewpobowy
ot dmoxexOAloton 6 Adoc fiv ydp uéyoc o@oddpa.  xal
eloehfoloon eic 10 pvnuelov €ldov veavioxov xadruevov
év tolc deliolg, mepBefAnuévov atolny heuxry, xal é€e-
YopPridnoav. o 0t Aéyel adtaic- pn exdopPeioe- Incobv
{nteite tov Nalapnvov tov éctauvpnuévov: Hyéedn, ox
gotly (0 Be 6 ToMOC OMOoL EVnxay adTOV. GAN Undyete
elnote Tolg pordnrods adtol xol w6 Ilétpw 6t mpodyel Ludic
elc v Todhafoy- éxel adtov 6decde, xadde elnev Dylv.
xal €€ehfoboor Epuyov ano tol uvnueiou- elye 8¢ adTdc
Te6U0C %ol EXCTAOLS, ol 0LBEVL 0LdEV elmov- E€pofolvto
Yép.

When the Sabbath was past, Mary Magdalene, and
Mary the mother of James and Salome, bought spices,
so that they might go and anoint Jesus. And very early
on the first day of the week they went to the tomb when
the sun had risen. And they were saying to one another,
“Who will roll away the stone for us from the door of
the tomb?” And looking up, they saw that the stone was
rolled back — it was very large. And entering the tomb,
they saw a young man sitting on the right side, dressed
in a white robe; and they were amazed. And he said to
them, “Do not be amazed; you seek Jesus of Nazareth,
who was crucified. He has risen, He is not here; see the
place where they laid Him. But go, tell His disciples and
Peter that He is going before you to Galilee; there you
will see Him, as He told you.” And they went out and
fled from the tomb, for trembling and astonishment had
come upon them; and they said nothing to anyone, for
they were afraid. [RSV]

XOPOX

CHOIR

Ab&a oot, Kipte, 86Ea oot.

Glory to You, O Lord, glory to You.

{ATAKONOX/DEACON}

Adb&a 1] ayla xal dpoousie xal {womold xol AdlaeéTe
TelddL ndvtote, VOV xal del xol €ic ToUC aidSvag TEY aidvev.

Glory to the holy and consubstantial and life-creating
and undivided Trinity always, now and ever and to the
ages of ages.

XOPOX

CHOIR

Aunhv.

Amen.
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A Christ is Risen II THE HOLY GOSPEL

A. Christ is Risen

{AIAKONOYX./DEACON}

(Raising the candle he censes while chanting.
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From Pentecostarion - - -

Christ Is Risen. Mode pl. 1. Pa=D.
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A Christ is Risen

II THE HOLY GOSPEL

Diatonic D 1 1 1 1
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(All the Faithful join in the singing of
the most glorious Hymn, each and ev-
ery time that it is sung by the Priest
or the Choir.

XploTog avéotrn éx vexpddv, davdte ddvoatov nathoog,
%ol TOlg €V TOlg UVApAOL. . .

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs... [GOA]

XOPOX

CHOIR

... LMy yapLoduevoc.

... He has granted life.

{ATIAKONOX/DEACON}

Xplotog Gvéotn éx vexpdv, davdte Ydvatov mathoac,
%ol Tolg év Tolg pviuaot. ..

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs... [GOA]

XOPOX

CHOIR

... Conv yopLoduevoq.

... He has granted life.

{ATAKONOX/DEACON}

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org

Xplotog Gvéotn €x vexpdsy, Yavdte Ydvoatov matrooc,
%ol TOlg €V TOlg UVApAOL. ..

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs... [GOA]

XOPOX

CHOIR

... ConV yopLoduevoq.

... He has granted life.

{ATAKONOX/DEACON}

Yriy. o, Avootitw 6 Oedg, xal Saoxopmicttwouy
ol &yvpol avtol, xol QuyEtwoay dno Tpoc®nou alTol ol
woobvteg auTodV.

Verse 1: Let God arise, and let His enemies be scat-
tered, and let those who hate Him flee from before His
face.

XOPOX

CHOIR

Xpelotog avéotn €x vexpdsy, Yavdty Yavatov mathooc,
%ol Tolg €v Toig pvrpact, {ony YapLoduevoc.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]
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A Christ is Risen

II THE HOLY GOSPEL

{ATAKONOX/DEACON}

Yaly. B Qg éxdelnel xomvog, EXMTETOOUY: (OC THXETOL
XNEOS GO TEOCMTOU TUEOC.

Verse 2: As smoke vanishes, so let them vanish, as wax
melts before the fire.

XOPOX

CHOIR

Xplotog Gvéotn éx vexpdv, davdte Ydvatov mathoac,
%ol Tolg év Toig pvriuaot, {ony YapLoduevoC.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

{ATAKONOX/DEACON}

Stly.  ¥.  Obtweg dnolobvrow ol duaptwhol &mo
npoownou 1ol Ocol. Kai ol dixatol edppaviftwoay.

Verse 3: So shall the sinners perish from the face of
God. And let the righteous be glad.

XOPOX

CHOIR

Xplotog Gvéotn éx vexpdv, davdte Ydvatov mathoac,
%ol Tolg €v Toig pviuaot, {ony YapLodueEVOC.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

{ATAKONOX/DEACON}

Yrly. §. Abn 0 Nuépa, Ny énoinoev 6 Koplog: dryoh-
Maocopedo ol ebppaviBuey €v adTf.

Verse 4: This is the day the Lord made; let us greatly
rejoice and be glad therein.

XOPOX

CHOIR

Xpelotog avéoTn €x vexpdsy, Yavdtw Ydvatov mathooc,
%ol Tolg €v Toic pvhpact, {ony YapLoduevoC.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

{ATAKONOX/DEACON}

A6Ea ol xal Yigs xai dyle IIvedport.

Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.

XOPOX

CHOIR

Xplotog avéotr éx vexpdsv, davdte ddvatov nathoog,
%ol Tolg €V Tolg uviuaot, Lwny YopLodUevoq.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

{ATAKONOX/DEACON}

Kol vOv xol del, xol glc tobg al@vae tév aiddvov. Aunv.

Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

XOPOX

CHOIR

Xptotog avéotn €x vexpdsy, Yavdte Ydvatov mathoog,
%ol Tolg v Tolg pvruaot, {ony YapLoduevoe.

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted
life. [GOA]

{ATAKONOX/DEACON}

Xptotog dvéotn éx vexpdv, Yavdte Ydvatov natioog. . .

Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death... [GOA]

XOPOX

CHOIR

... ol Tolg v Tolg pvruaot, (ony YapLoduevoC.

...and to those in the tombs He has granted life.
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A Christ is Risen

II THE HOLY GOSPEL

. The Litany of Peace

TA EIPHNIKA f H METTAAH YYNAIITH
THE LITANY OF PEACE OR GREAT LITANY

DEACON
‘Ev eiprvn 1ol Kuplou denddyuey.
In peace, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kipie, eéNénoov. )

-

%T N —
“e;_i/‘_‘> &—\‘/ ©
Lord, have mer - «cy

DEACON
“Trep tiic dvwdev eiphvne xal tfic cwtnplag &Y Puydy Nudv, Tob Kuplou denddsuey.
For the peace from above and for the salvation of our souls, let us pray to the Lord.

s}
PEOPLE( Kipie, érénoov. ) v - ]
DD P
Lord, have mer - cy
DEACON

Trep tiic clpRvne 10D olunavtoc xdouou, evotadelag @V aylwv Tol Ocol ExxAnowdv xol tfic tév ndviwy
evoewe, Tob Kuplou denddsuey.

For the peace of the whole world, for the stability of the holy churches of God, and for the unity of all, let us
pray to the Lord.

. . |
PEOPLE( Kipie, eNénoov. ) Po—— I —]
i i =

Lord, have mer - cy
DEACON
“Trep tob aylou olxou tolToU, Xl TEY YeTd TioTewe, ebhafelac xol poBou Oeol eictdviwy év adtd, Tod Kuplou
Benispey.

For this holy house and for those who enter it with faith, reverence, and the fear of God, let us pray to the
Lord.

PEOPLE( Kopie, érénoov. ) I
o
Lord, have mer - ¢y
DEACON
“Trep 6V e0oePREY xol 6pY0odoEwWY ypLoTiavisy, To0 Kuplou dendéuey.
For pious and Orthodox Christians, let us pray to the Lord.
a
PEOPLE( Kipie, eéNénoov. ) y |
Ld __‘ —
e) ~——— \/ -~
Lord, have mer - cy
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B The Litany of Peace II THE HOLY GOSPEL

DEACON

“Trep 100 Apyemiondnov AUty (tob deivoc), ol tiou npesPutepiov, Thic £v Xptotd daxoviag, tavtdg Tob xhfpou
xail Tob oo, ol Kuplou denddsuey.

For our Archbishop Gerasimos, for the honorable presbyterate, for the diaconate in Christ, and for all the
clergy and the people, let us pray to the Lord.

PEOPLE( Kopie, éxénoov. )

~A

e
—@

@ o

Lord, have mer - cy
DEACON

“Trep tob eboefolic MUY Yévoug, ToD Mpoédpou xal mdone dpyfic xal é€ovaioc év & xpdtel NUBY, xol Tol xotd
Enpday Ydhacoay xal dépa puhoypioTouv AUGY otpatod, Tob Kuplou dendduey.

For our country, the president, all those in public service, and for our armed forces everywhere, let us pray to
the Lord.

PEOPLE( Kipie, ENénoov. )

it

AY
neu\_'/f-‘- v ©-
Lord, have mer - «cy

DEACON
“Trgp tiic Ayloac oD Xpotol Meydhne ‘Exxdnoloc, tiic Tepdic nudv Apyienioxonfic, [thic Tepdc Mntpondienc
Ta0tNng,] tfic TOhewe Xl xovdTNTOC TAVTNS, T8oNS TOREWS, YRS Xl T&HV THoTEL 0ixoUVTKY &V avtoic, ToU Kupiou

Beniaspey.
For the Holy and Great Church of Christ. for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred Metropolis,] for this city
and parish, for every city and lan A to the Lord.
PEOPLE( Koipie, é\énoov. ) A —F— ; ]
&——K =

N \/ e

Lord, have mer - ¢y
DEACON

“Trep edxpaciag dépwv, ebgoplag T6SvV xapndv THg yiic xol xanpdv elpnvixdsy, tol Kuplou dendéuey.
For favorable weather, for an abundance of the fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray to the
Lord.

PEOPLE( Kipie, eENénoov. ) Po— — i ——
A =
Lord, have mer - cy
DEACON
“Trep TAEOVTOV, 680LTOPOUVIWY, YOCOUVIWY, XOUVOVTWY, o)A@ T®Y Xl Tfic cwtnelac adtév, 1ol Kuplou dendé-
HEV.

For those who travel by land, sea, and air, for the sick, the suffering, the captives and for their salvation, let us
pray to the Lord.

PEOPLE( Kopte, é\énoov. ) —
Y - o
J
Lord, have mer - ¢y
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B The Litany of Peace II THE HOLY GOSPEL

DEACON
“Trep 1ol puodijvon Nudc dno ndone YAlpews, dpyfic, xvdivou xal dvdyxng, tol Kuplou dendduey.
For our deliverance from all affliction, wrath, danger and distress, let us pray to the Lord.

A |
PEOPLE( Kopie, é\énoov. ) % !' y
Q) ~— \/ ~

Lord, have mer - cy

DEACON
AvtihaPBol, oioov, Eléncov xai dpUiaov Nudic, 6 Bede, Tfj of] ydertt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O God, by Your grace.

~

PEOPLE ( Kpie, érénoov. ) 5= o
_‘

o @ o

Lord, have mer . cy
DEACON
Ttic mavaylag, dypdvtou, bnepevloynuévne, €vdoEou, deomolvne Mu&Y Bcotdxou xol deinapdévou Moaplog yetd
TAVTOVY &Y dylwv uynuoveboavieg, €autolg xol dAARRouC xal dioay THy {wnyv Nuay Xetotd 16 Ot topodtouedo.
Commemorating our most holy, pure, blessed, and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one another and our whole life to Christ our God.

o)
PEOPLE ( Xoi, Kopte. ) A
{0 W O
;\J_v p=
To You, O Lord.
[
{ATAKONOX/DEACON} Apdv.
‘Ot mpénel ool mdoo 86&a, TN xal mpooxivnols, T Amen.
TTotel ol t6& Yids ol t6 aylew ITveduott, vOv xol et xol
€ic TOUG cEVOG THY AOVOV. (The Clergy and the Faithful re-enter
For to You belong all glory, honor, and worship, to the the Church)

Father and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

XOPOY (The Faithful sit)
CHOIR

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org 14



B The Litany of Peace IIT THE CANON

I1l. THE CANON

‘O Kavayv
The Canon
XOPOXY
CHOIR

A. Mode 1. Heirmos. Ode i
1. Resurrection day!

Avaotdoenc Nuépa, haumpuvdduey Aool, Ildoya Kuplou, Ildoya- éx yap Yoavdtou mtpog Lwny, xal €x yic npdc obpavoy,
Xplotog 6 Ocde, fudic defifoaoey, émvixov ddovtac. (Bic)

Resurrection Day! O peoples, let us brilliantly shine! * Pascha, the Lord’s Pascha! * For Christ our God has out

of death * passed us over into life, * and likewise from earth * to heaven, as we now sing * unto Him a triumphal
hymn. (2)

Canon of Pascha. Ode i. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
n
i 1 N
M bhH (e I L 4
[ a0 WA V] [ P
A3V,
DY)
s Res-ur - rec-tion day! O peo-ples, let us bril - liant-ly  shine.
n
)7 A| N |
P |rV1 [ 4 |
D < " —
Pas - cha, the Lord's Pas - chal For Christ our God has out of
n
)7 A N N
N b 4 [ 4
[ £ N4 P P
SV = A
o) g
death passed us o-ver in-to life, and like - wise from earth to
[ |
Y 1 |

e
—

>

D)
8

heav-en, as we now sing un-to Him a tri - um - phal hymn.
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A DMode 1. Heirmos. Ode i IIT THE CANON

2. Troparia.
TeondpLo.

Ab&a tfj ayla dvaotdoet cov, Kipte.
Glory to Your holy Resurrection, O Lord.

Kodapauev tac aicdfoeis, xai 6dpdueda, 16 dnpoocitw gwtl Tic dvaotdoens, Xpiotov é€aotpdntovta, xol, Xalpete,

pdoxovta, Tpavése dxoucdueda, Entvixiov ddovtee. (i)
Let us purify our senses and then we shall see * by the unapproachable light of the Resurrection * Christ shining

vividly, and we shall distinctly hear Him saying, Rejoice, to us * as we sing the triumphal hymn. (2)

@
Let us pu-ri-fy our sens - es, and then we shall see,

% C,@;"
«
[ 1NN
[ 1HA

n
A 2
4 <
. N—
by the un-ap - proach-a-ble light of the Res-ur-rec - tion,
Q I N
7 S a—. g
SV €
o)
% Christ shin-ing  viv-id - ly' and we shall dis - tinct-ly hear Him say - ing, "Re-
n
I g I
o)
3 joice!" to us, as we sing the tri - um - phal hymn.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org
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A Mode 1. Heirmos. Ode i IIT THE CANON

Ab&a ITatpl xol Y16 xal &yl Ivedpartt.
Glory to the Father and the Son and the Holy Spirit.
Ovpavol pev énaging edppouvéodwoay, Yij 8¢ dyordodw, éoptalétw 8¢ xbopog, bpatde Te dmoc ol dbdpatoc: XploTtog

yap EYfyepton, EVPEOCUVY| ALOVLOG.
Let the heavens, as is fitting, now be jubilant; * let the earth be exultant. * Let the entire cosmos, visible and

invisible now celebrate the feast.* For Christ, our eternal joy, * has indeed from the dead been raised. [SD]

D
n
)7 A I I | N I
r’l‘!\be | | | 'l\ |
) o —e o S—
PY) @
8 Let the heav-ens, as is fit-ting, now be ju - bi-lant; let the
n
i I N N
N b [ 4 [ 4
4 P S
8 ~—
earth be ex - ul - tant. Let the en - tire COS - MOS,
n
A 2
e <
o) s
® Vis - i-ble and in - vis-i-ble, now cel-e-brate the feast. For
0 — 5 |
GEEE . i
 Christ, our e - ter-nal joy, hasin - deed from the dead been raised.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org
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A Mode 1. Heirmos. Ode i

IIT THE CANON

Kol viv xal del xal eic tobg alivag &y aldvey. Auny.
Both now and ever and to the ages of ages. Amen.

Ovpavol pev énaging edppouvéodwoay, Yij 8¢ dyordodw, éoptalétw 8¢ xbopog, bpatde Te dmoc ol dbdpatoc: XploTtog

yap EYfyepTon, EVPEOCUVY| ALOVLOG.

Let the heavens, as is fitting, now be jubilant; * let the earth be exultant. * Let the entire cosmos, visible and
invisible now celebrate the feast.* For Christ, our eternal joy, * has indeed from the dead been raised. [SD]

D
n
)7 A I I | N I
r’l‘!\be | | | 'l\ |
) o —e o S—
PY) @
8 Let the heav-ens, as is fit-ting, now be ju - bi-lant; let the
n
i I N N
N b [ 4 [ 4
4 P S
8 ~—
earth be ex - ul - tant. Let the en - tire COS - MOS,
n
A 2
e <
o) s
® Vis - i-ble and in - vis-i-ble, now cel-e-brate the feast. For
0 — 5 |
GEEE . i
 Christ, our e - ter-nal joy, hasin - deed from the dead been raised.

Maui Greek Orthodox Christian Mission — www.mauimission.org
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A DMode 1. Heirmos. Ode i IIT THE CANON

B. Katavasia. Mode 1.

Avaotdoen Nuépa, Aaumpuvdduey Aool, Ildoya Kuplou, Ildoya- éx yap Yavdtou meog Lwny, xaol €x yic npdc ovpavoy,
Xptotoc 0 Ocedg, Nudg diefBooey, Emvixiov ddovtag.

Resurrection Day! O peoples, let us brilliantly shine! * Pascha, the Lord’s Pascha! * For Christ our God has out of
death * passed us over into life, * and likewise from earth * to heaven, as we now sing * unto Him a triumphal hymn.

Katavasia. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
[ |
\g 1 | | N
A H (e i | K 4
H— ' <
PY) @
s Res-ur - rec-tion day! O peo-ples, let us bril - liant-ly shine.
o)
Y 1 | | | N | |
A b | | | L 4 | |
[ an W4 | | ‘I P | |
Pas - cha, the Lord's Pas - cha! For Christ our God has out of
[ . . | .
AL I ' — i I i I
7o < o« —* o o . ! ! <
PY) [
* death passed us o-ver in-to life, and like - wise from earth to
[ ! | | ! ! ! !
\J 1 | | | | N | | | |
| [ 4 | | | |
. I
D)
8

heav-en, as we now sing un-to Him a tri - um - phal hymn.
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B Katavasia. Mode 1. IIT THE CANON

C. Christ is Risen

Christ Is Risen. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
H
o c
) —
Q) . . . \/ -
8 Christ is ris-en from the dead, by death tram-pling down up-
n
)7 A N ) N
M b L 4 | [ 4
v e [ ¢ I
@
8- on death, and to  those in the tombs He has grant-ed life.
—
” l{)ﬁ
@ \ W | ]
D)
8 Xpl—-0T0Gg O — VE—OTN €K VE — Kpov, Bo—vo—t® Oa—va—Ttov mo—
N
Y 1 ) Il
7~ b L 4 |
v < |
8 1 - cog, KOl TOlG €V 1ol Mpvn—pa—ot Lo —Mv yoa—pt — oo — HE—
n
o
[ a0 N4
KV
P
~ VO
E D
n
)7 A| |
€ |
) —
Q) . . - \-/ -
8 Christ is ris-en from the dead, by death tram-pling down up-
N
)7 Al N N
&b 3 2 |
Y ‘ Y
8- on death, and to  those in the tombs He has grant-ed life.
D G
)7 Al N
S
Q) - -
8 Je-sus, hav-ing ris-en from the grave as He fore - told, has
D
) | |
P A — |
9 - I
8 grant-ed us e - ter-nal life and great mer - cy.
or, Final Ending C D
25 2
e (R < 15 |
o o > v
8 great mer - ¢y, — —
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C Christ is Risen

II1 THE CANON

D. Little Litany — “For Yours is the dominion...”

{ATAKONOX/DEACON}
“Etu xol €1 év elpfvn 1ol Kuplou denddspey.
Again and again in peace let us pray to the Lord.

Diatonic C
[
R-1 fosC n i — — — —— E
\_/
8 . .
Ky -ri-e e - le - i - son

Avuhafol, olScov, Ehéncov xol Slagpiagov Mudc, 6
Ocde, tfj off ydettt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

R-2 c

K>
[¥%)

N
.
alll

o

Ky -ri-e e - le - i - son

Ttic navarylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EviéEou, de-
onolvng Nu@v Ocotdxou xol detmapidévou Maploc petd mdv-
TV TV Aylwy WnUoveloavTes, EaUToVS xal GAARAoUC Xol
naoay Ty Lwny Muey Xelotd 16 Oed topadodueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

L-8 C
[
\J | | f |
p .S | | | | | |
[ fanY | | | | | | H
SV [#) | =i | | |
o hd o =S
¥ 7o You, o) Lord.

‘Ot 60V 10 xpdtoc %ol cob oty 1) Boaothelo xal 1 BO-
vope xod 1) 86&a, tob IMatpoc xol tob Yiol xoi tol aylou
ITvebuoatog, viv xol del xal eig ToLg aidSvog TEY aidvemv.

For Yours is the dominion, and Yours is the kingdom
and the power and the glory, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.

L-9
o)
\J
p I |
[ fanY I | ﬂ
ANV | |
dJ & &
8 A - men.
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D Little Litany — “For Yours is the dominion...” IIT THE CANON

E. Qde iii. Heirmaos. , o . . , PR , L , , ,
eUTE OUO TWPEY Xatvdy, oUX €x TETEOS dyOVOU TERUTOURYOVUHEVOY, AN dpdapaolac Tnyhy, éx tdpou oulericavtog

Xptotol, év & otepeodueda. (dic)
Come and let us drink a new drink, * not one marvelously issuing from a barren rock, * but one that Christ from
the tomb * pours out, incorruption’s very source. * For we are. established in Him. ISZ)

Canon of Pascha. Ode 1li. Mode 1. Pa=
Diatonic D

I
b e
V

i d

~
Come and let us drink a new drink, not one mar-vel-ousl-y

=N

n
)7 A| N
¢
3] N—
s is - su-ing from a bar-ren rock, but one that Christ from the tomb
n
)7 A N N
M b [ 4 4
z S S
) @
s pours out, in-cor - rup-tion's ver-y  source. For we are es-
n
A ﬂ
(2)91’ o
®. tab-lished in Him.
D
n
e ¢
\Q_)/ i @& ]
8 Now ev - ery-thing, heav-en and the earth and the neth-er-most
n
)7 A| N
M b [ 4
G — <
D))
s re - gions, have all been filled with light. Let the en - tire cre-
n
)7 A N N
M b [ 4 [ 4
4 P S
D)}
. a-tion there - fore cel - e-brate the ris - ing of  Christ. For
n
)7 B E
e
ot is es - tab-lished in Him.
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E Ode iii. Heirmos. IIT THE CANON

AbZa. Kol viv.

Glory. Both now.
X¢c ouvedantouny oot Xplote cuveyelpopgot GRUEPOV AVACTAVTL GoL, cuvEaTaUEoVUNY cot Y¥éc, adtde pe cuVIGEacoV

Sothp, év tfj Pactiela cou. (Bic)
Buried with You yesterday, O Christ, * with You now resurrected, I also rise today. * Yesterday I was with You

crucified. O Savior, with Yourself glorify me in Your rule. (2)

D
l,l\ | I } I
%ﬁk  S— < Lo
s Bur-ied with You vyes-ter-day, O Christ, with You now res-ur-
n
)7 A N
V b [ 4
) <
e
5 rect - ed | al - so rise to - day. Yes - ter-day | was with You
G D
[ | |
'l(l Ib ﬁ | i |
g < — < C—
®  cru-ci-fied. O Sav-ior, with your - self glo-ri-fy me in  Your
0
)’ Al
G|
SV
e
* rule.
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E Ode iii. Heirmos. IIT THE CANON

1. Katavasia.

KatoBooia.

Aebte o TwPEY xouvov, oux Ex TETEOC BYOVOU TERUTOURYOUPEVOY, AN dgiopaioc mnynhy, Ex tdpou Sulerioavtog
Xptotol, év & otepeolyeda. (dic)

Come and let us drink a new drink, * not one marvelously issuing from a barren rock, * but one that Christ from
the tomb * pours out, incorruption’s very source. * For we are established in Him. (2)

Katavasia. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
[a) ) ) ) ) ) ) | | )
Y 1 I I I I I N I I I I I
P f l;) r ) I I I ‘I -I !\ I I | | I
Qs) ~"
Come and let us drink a new drink, not one mar-vel-ousl-y
n L . .
)7 A I I I N I
| | & o
- 4
Qg N—
is - su-ing from a bar-ren rock, but one that Christ from the  tomb
2 |
b ¢ ¢ —
) @
8 . .
pours out, in-cor - rup-tion's ver -y source. For we are es-
n
Y 1 |
A b I I
v I
©
s
- tab-lished in Him.
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E Ode iii. Heirmos.

II1 THE CANON

F. Christ is Risen

Christ Is Risen. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
H
o c
) —
Q) . . . \/ -
8 Christ is ris-en from the dead, by death tram-pling down up-
n
)7 A N ) N
M b L 4 | [ 4
v e [ ¢ I
@
8- on death, and to  those in the tombs He has grant-ed life.
—
” l{)ﬁ
@ \ W | ]
D)
8 Xpl—-0T0Gg O — VE—OTN €K VE — Kpov, Bo—vo—t® Oa—va—Ttov mo—
N
Y 1 ) Il
7~ b L 4 |
v < |
8 1 - cog, KOl TOlG €V 1ol Mpvn—pa—ot Lo —Mv yoa—pt — oo — HE—
n
)7 Al| I
7~ b
[ a0 N4
KV
P
>~ VOG.
E D
n
)7 A| |
€ |
) —
Q) . . - \-/ -
8 Christ is ris-en from the dead, by death tram-pling down up-
N
)7 Al N N
&b 3 2 |
Y ‘ Y
8- on death, and to  those in the tombs He has grant-ed life.
D G
N
)7 Al N
S
Q) - -
8 Je-sus, hav-ing ris-en from the grave as He fore - told, has
D
0 | |
P A — |
9 - I
8 grant-ed us e - ter-nal life and great mer - cy.
or, Final Ending C D
25 2
e (R < 15 |
o o > v
8 great VMRGreek mmmsion.org
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F  Christ is Risen

II1 THE CANON

G. Little Litany — “For You are our God...”

ATAKONOX

DEACON

"Bt xal €t év elprivy ol Kuplou denddsuey.
Again and again in peace let us pray to the Lord.

R-3 C 3

|

o o
Y Ky-ri-e e - e - i - son.
AvtdoPol, oGoov, Ehéncov xol Sapoiaov Muds, O
Ocdge, ] of ydpttt.
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

Ttic navarylog, dypdvtou, Unepguhoynuévne, EvoéEou, de-
onolvng MUV Beotodxou xai detnapiévou Maploug uetd mdv-
TV TV Aylov uynuoveloavtes, EauTtole xal dAARhoue xol
ndioay v Lwhy Nuéy Xelote 16 Ol nopadouedo.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

L-8 C
o)
\J | I | |
P | | | | | |
[ fanY | I | | | | ﬂ
SV a | -~ | | |
D) e o <
¥ 7o You, (@) Lord.

{ATAKONOX/DEACON}

“O7L ob €l 6 Oeog NUBY xal ool THY S6Eav GVUTEUTOUEY,
16 IMotpl xol 6 Y16 ol w6 ayley IIveduatt, vOv xal del
%ol Elc TOUC AUBVOC TEV oUDdVOV.

For You are our God, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

L-9
o
\J
P i |
[ fanY I | ﬂ
A3V | |
dJ & &
8 A - men.

H. Hypakoe. Mode 4.

Tob Ilevtnxootogiou - - -

From Pentecostarion - - -

ANATNQXTHY

READER

“YTroxor. "Hyoc §'.

Hypakoe. Mode 4.

Ipohafoboar tov Gpdpov ol mepl Mopidy, xol cbpol-
oo OV Aoy drmoxuhic¥évta tol uviuatog, fixouvov €x
w00 Ayyéhou- Tov év gutl didiew Undpyovta, petd vexpdv
T {nteite ¢ dvipnnov; BAénete Ta Evidglo ondeyava:
dpduete, xal 6 ndouw xmpviate, o¢ fyéedn o6 Koplog,
Yavatyoac tov Vdvotov- 61l Umdpyer Oeod Tidg, Tob
oLovTog TO YEVOS TBY Avipdnwy.

When the women with Mary had come before dawn,
and they found that the stone had been rolled away from
the sepulcher, they heard from the Angel, “Why do you
seek among the dead, as a mortal man, the One who
exists in everlasting light? See the grave clothes in the
sepulcher. Run and proclaim to the world that the Lord
has risen and put death to death; for He is the Son of
God who saves the human race.”
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H Hypakoe. Mode 4. II1 THE CANON

1. Katavasia.

KatoBooia.

En tfic Velag @uiaxfic, o denydpoc ABBoxoly, othtw yed’ Muév xol demvitw, goeopopov "Ayyehov, dlampuoing
Aéyovta- Lnpepov owtnplo T6 x0oUw, 6Tl AvEsTn XELOTOC OE TAVTOOUVAUOC.

Now let Habakkuk as a God-inspired prophet stand with us, * keeping his divine watch, and show us * the angelic
messenger, who, shining, utters glowingly, * “Today, for the world is salvation,* because arisen is Christ, being

omnipotent.” [GOASD]

Katavasias of Pascha. Ode iv. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D

I
h fe
V U

~—rF
Now let Ha - bak-kuk, as a  God-in - spired proph-et, stand with

=N

[a | |
7 A N | N |
'C;)"‘vb S o o < s

5 us, keep-ing his di - vine watch and show us the an-gel-ic

c D

'8 : =
G S e

e o

s mes-sen-ger who, shin-ing, ut-ters glow-ing-ly, "To - day, for the

G D

n

)V A N

N b [ 4

- (\ | |
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H Hypakoe. Mode 4. II1 THE CANON

I. Ode v.

Q01 €.
Ode v.
Ode 5: Katavasia
Ode 5: Katavasia

1. Katavasia. Mode 1.

‘Opdplowuey dpipou Badéog, xal dvtl wdpou tov Lpvoyv, npocoicwuey 16 Aeondty, xul Xpliotov odoueda, dixaocivng
fiklov, tdol Lomy dvoatéAlovTa.

Arising at dawn very early, * instead of ointment, a hymn let us offer unto the Master, * and then we shall clearly
see® Christ, the Sun of Righteousness, * causing true life to arise for all. [GOASD]

Katavasias of Pascha. Ode v. Mode 1. Pa=D.

Dia;t\onic D | C D
7 A | N
M bH (e <
[ .o WA V] PN
SV <
3] \/ €
5 A - ris - ing at dawn ver-y ear - ly, in-
n
)7 Al N
M b L 4
ANV FY
SV <
D) ~
Y stead of oint - ment a hymn let us of - fer un-to the Mas - ter;
n
)7 A N N
M b [ 4 [ 4
[ a0 WA PN &
ANV
oJ
® and then we shall clear-ly see Christ, the Sun of Right-eous-ness,
n
¢ | .
: | |
e) \/
8 . . .
caus-ing true life to a - rise for all.
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I Odev. II1 THE CANON

J. Ode vi.

00 a.
Ode vi.
Ode 6: Katavasia

1. Katavasia. Mode 1.

Kortfiddeg év toic xatwtdrolc Tiic Yiic, ol cuvétpubog poyhobe aiwvious, xatdyous nenednuévwy Xeloté, xol TELRUEPOC,
o¢ éx wftoug Twvag, E€avéotng Tob tdgou.

You went down to the nether regions of earth, * and You broke apart the bars that forever * were closed on those
who were held there, O Christ. * From the sepulcher, * as did Jonah from the whale, * You arose on the third day.

[GOASD]

Katavasias of Pascha. Ode vi. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D U D
[ |
)7 A| | N N
M bH (e ¢ 4 [ 4
[ .o WA V] PN PN
SV ~ <
e ’ Srog o ©
8 o
You went down to the neth-er re - gions of earth, and You
n
)7 Al
(‘gb .
b
broke a-part the  bars, that for ev - er were closed on those who were
c D
n
)7 A N N
M b [ 4 [ 4
4 < <
@ @

8 held there, O Christ. From the sep-ul-cher, as did Jo-nah from the

: I

~
whale, You a - rose onthe third day.

«C DN
BT
0 ind
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J Ode vi.

II1 THE CANON

K. Litany “For You are the King”

ATAKONOX

DEACON

"Bt xal €t év elprivy ol Kuplou denddsuey.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

( Kopie, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

Avudafol, oioov, éhéncov xol dagplraov Nudc, 6
Ocog, Tf] off xdeitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

( Kopie, enénoov. )

( Lord, have mercy. )

TTic navarylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvoéEou, de-
omolvne Nu@v, BOcotdnou xal detmapdévou Maplag petd
TAVTOY 6V dyiwy pvnpoveboavteg, €autolg xol dAARhoug
xol mdooy Y Lomny Hussy Xewotd 16 Ot mapaddueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( o, Kopie. )

( To You, O Lord. )

{AIAKONOX/DEACON}

XU yap €l 6 Pacthebe Tiic elpHvne xol cwthe @Y Puydsy
NUGY, xol ool Ty d6&av Gvaméunoyey, ¢ Iotel xol T6
Ti6 ol 6 ayle IIvedpart, vOv xal del xal eic Tobg aiédvag
BV dlOVOV.

For You are the King of peace and the savior of our
souls, and to You we offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

L. Kontakion of Pascha. Mode pl. 4.

Tob Ievtnxootapiov - - -
From Pentecostarion - - -
ANATNQYXTHY

READER

Kovtdnov tob Ildoya. "Hyoc mA. &'

Kontakion of Pascha. Mode pl. 4.

El xol év tdpe xatfildeg ‘Addvote, dAAL Tol ddou xa-
Vethe TV BOVoULY- Xal AVESTNS OS VixNTAS, Xplote 6 Oede,
yuva€l Mupogdpolg @ieyEduevog, Xaipete, xol tolg ooic
‘Anoctéholg elphvny dwpoluevog, O Ttolc tecolol Tapéywy
avdo TaoLy.

Though You went down into the tomb, O Immortal
One, yet You brought down the dominion of Hades;
and You rose as the victor, O Christ our God; and You
called out “Rejoice” to the Myrrh-bearing women, and
gave peace to Your Apostles, O Lord who to the fallen
grant resurrection.

M. Oikos.

‘O Olxoc.

Oikos.

Tov npo Milov "Hhov d0vavtd note év tdew, mpoée-
Yoaoav mpog Gpldpoyv, exlnroboo G¢ fuépav, Mupogpbdpot
xopon, ol mEOg AAARhac EBowv- Tl @llon, debte Tolg
Gpwuaoty broieldwpey, Xapo {oneopov xol tedouuévoy,
obpxa dviotéoay TOv moponecdvta Addy, xelpevov év
6 uvApaTl dywpev, onebowyev, Gomep ol Mdyol, xol
TEOOHLVACWUEY, %ol TEOOXOUICWUEY TA Ulpa O O&pd,
TG N €v omapydvolg, GAN €V oLvdoVL EVELANUEVE:- ol
xAaOowUeY, xol xpd&wuev- "2 Aéonota, e€eyépinTt, 6 TolC
necoDoL ToPEYWY AVAEC TOOLY.

The women bringing ointments came in haste at deep
dawn, seeking as day the Sun who was before the sun and
yet had set in a sepulcher. They cried to one another,
“O friends, come let us anoint with spices the life-bearing
yet buried Body, the flesh that raises fallen Adam, lying
as it is in the grave. Let us go, let us hurry like the Magi,
and adore Him, and offer the ointments, as if gifts, to
Him who is wrapped, not in swaddling but grave clothes.
And let us weep and cry out, ‘Arise, O Master, who to
the fallen grant resurrection.”

‘O haog fotatar S Ty dvdyvwoly ot Xuvadaplou.

Stand for the reading of the Synaxarion.
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M  Oikos.

II1 THE CANON

N. Synaxarion

Suvagdpeiov
Tol Mnvaiov.
From the Menaion.

T1j IB’ 100 abtod unvée, uviun tob ‘Octou Hatpde Huésv
Baoihetlou, ‘Enioxénou Ioplou, ot ‘Oyoroyntob.

On April 12, we commemorate our devout father Basil
the Confessor, Bishop of Parium.

T} adtf] Nuépa, Ev Etel E€ay Loy MOOTE TETPAXOCLOGTE
nevinxootd (frol 16 942), dvexoplotn N twla Zodvn thic
Umeparyiog Aeonolvng Nudv Oeotdxou dnd tiic Emoxontic
Znhog énl T Pacthida 16y mokewy, enl Kwovtavtivou xai
‘Poyoavol tév Hoppupoyevvitwy- yetd be tolita, VoTtepov
petetédn év Tij ayla copd tésv XoAxompateiwy, xatd TV
TeLX0oTHY TewTNY ToD AbyoloTou unvéq.

On this day in the year 942, the precious Belt (also
called sash, garment and cincture) of our most-holy Lady
Theotokos was transferred from the Diocese of Zela to
Constantinople, during the reign of Constantine and Ro-
manos Porphyrogenitoi. Afterwards, on August 31, it
was moved to the holy shrine of Chalcoprateia.

TH a0tf] Nuépa, wviun tiic ‘Oocloac Mntpog Nuésv Av-
Yovone, Yuyatpoc Baoikéwe Kwovtavtivou tol E'.

On this day we also commemorate our devout mother
Anthousa, daughter of Emperor Constantine V.

T adtii Nuépa, pvApn tév Ayiov Moptipwv Anfun xoi
TTpwtiwvoc.

On this day we also commemorate the holy martyrs
Demes and Proteon.

T adtfj Nuépa, pvAun tod Ayiou “Tepoudptupoc Apté-
HOVOC.

On this day we also commemorate the holy hieromar-
tyr Artemon.

TH ootf] Nuépa, uviun t@v Ayiov Ty Moptipwy
Mnva, Aoutd xal Twdvvou.

On this day we also commemorate the three holy mar-
tyrs, Menas, David and John.

‘O "Ootoc Axdxiog 6 véoc, 6 év 1f] xatd 6 "Ayiov "Opog
oxnfty 100 KoavooxahuBiov doxrooc xatd to €tog )’
(1730), év eipfivn teheoDan.

Devout Akakios the new, who lived as an ascetic in the
Skete of Kafsokalivia on Mt. Athos in the 18th century,

J

died in peace.

Tob Ilevtnxootapiov.

From the Pentecostarion.

T dyla xoi peydhn Kvpromd] tob Hdoya, adtiy v on-
pbpov Avdotaoty €optdlouev tol Kuplou xol Oeol xal
Ywtipog Huisv Tnood Xeiotol.

On the holy and great Sunday of Pascha we celebrate
the very life-bearing Resurrection of our Lord and God
and Savior Jesus Christ.

Ytlyot

Verses

Xptotoc xatehdov npog ndiny “Adou ubdvog,

Christ went down alone to battle Hades,

Aoy avijhie mora tfic vixng oxtia.

He came up taking with Him many spoils of vict’ry.

AUTE 1) 860 xal TO xpdTog Elg TOUC aldSvag TV altdVmy.
Apnv.

To Him be the glory and the dominion to the ages of
ages. Amen.

‘Avéotaoty  Xplotol  UJeaoduevol,  TEOOUUVACWUEY
“Aviov Koplov Incoliv, tov pévov dvopdptnrov.  Tov
Ytavpdy cou, Xpeloté, mpooxuvoluey xal Thy dylav cou
Gvdo taoty buvoluey xol do&dlouev- ob yap €l Ocog MUY,
Extoc oov dAhov o0 oldapev, TO Gvoud cou GVoUdLoUEY.
Aette ndvtec ol motol, Tpooxuvicwuey ™y tob Xpeiotol
aylov avdotoowy- 8oL ydp fdde Bid tol Mtavpod yopd
&v BAe TG noouw. Al Tavtog ebioyolvieg tov Koplov,
Opvolpev v dvdotacty adTtol: Xtowpov ydp Unopelvag
O Mudic, Yavdte Ydvoatov dheoev. (3)

Having beheld the Resurrection of Christ, let us wor-
ship the holy Lord Jesus, the only sinless one. Your
Cross, O Christ, we venerate, and Your holy Resurrec-
tion we praise and glorify. For You are our God; apart
from You we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy Resurrection
of Christ; for behold, through the Cross, joy has come
to the whole world. Ever blessing the Lord, let us praise
His Resurrection; for having endured the Cross for us,
He destroyed death by death. (3)

Avaoctac 6 Inoolc dno tob tdgou, xadoe npoeiney, €5-
wxev Ay ™y aidviov Loy, xol uéya Exeoc. (3)

Jesus, having risen from the grave as He foretold, has
granted us eternal life and great mercy. (3)
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N Synaxarion

II1 THE CANON

1. Katavasia.

KatoBooia.

‘O Hoidog €x xopivou puoduevog, Yevouevog dvitpwnog, tdoyel ©g Yvntog, xol S tdoug to Yvntdy, dgdapoiag Evolel

ebmpémeLay, 6 povog evhoyntog ey Hatépwy, Oedc xol Unepévdofoc.

The same One who delivered the Lads from fire, becoming a mortal man, * suffers in the flesh; and by His Passion
He arrays * mortal nature with majesty, free of all * corruption, the only God of the fathers, * blessed and supremely

glorious. [GOASD]

Katavasias of Pascha. Ode vii. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D G D
n
7 B | N
P hH (e 2] h [ 4
[ a0 WA W o 14 S
KV €
P
The same One who de - liv - ered the Lads from fire, be-
U D
n
)7 A N N
[ 4 [ 4
< <
2 E
- com-ing a mor-tal man, suf-fers 'in the flesh; and by His
[a |
A 4 '
P < =
———
®  Pas-sion, He ar - rays mor-tal na - ture with maj - es-ty, free of all cor-
0
)7 A N N
G ¢ ¢
g ‘ —
8 ~
- rup - tion, the on-ly God of the fa - thers, bless-ed and su-
n
7 B
P b | i ﬂ
- preme-ly glo - ri - ous.
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N Synaxarion

II1 THE CANON

0. Ode viii.

Q00 1.
Ode viii.

Aivolyev, ebhoyolpev xal npooxuvolpev tov Kiptov.
We praise and we bless and we worship the Lord.
1. Katavasia.

KatoBooia.

AU st xol arylo Apépa, N plo @y XaBBdtwy, ) facthic xol xupla, E0pTdV £0pTH, Xol TovyUpic E0TL VY VREWY,

v fj evhoyoluev XploTov eig ToUg aldvag.

This is it, the Day which is chosen and holy, * Day One of the Sabbaths. * It is the queen-day, the Lord’s Day, *
and the Feast of all feasts, * and the Festival above every festival, * on which we extol Christ and bless Him to the

ages. [GOASD]
Katavasias of Pascha. Ode viii. Mode 1. Pa=D.
Diatonic D G
9 — i S
— S
D)}
5 This is it, the day which is cho - sen and ho - ly; day
D
0
)7 A N
& * 2
[3) —o ~
8 one of the Sab-baths. It is the queen-day, the Lord's Day, and the
U D
n
)7 A N
A b [ 4
v <
D) - — >
38 & .
Feast of at—" feasts, and the Fes-ti-val a - bove ev - ery
n
A q
g <
% fes-ti-val, on which we ex - tol Christ and bless Him to the
C D
n
Y 1 N
= = |
~ © g
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O Ode viii.

II1 THE CANON

P. Little Litany — “For blessed is Your name...”

AIAKONOX
DEACON
"Bt xal €t év elprivy ol Kuplou denddsuey.

R-5 F C
0 | \
gs . \/ .\/
Ky -ri-e e - le - i - son.

Avtidofol, oGoov, Ehéncov xol Sapiiaov Muds, O
Ocdce, 1] off ydpttt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

R-6

C
] f K i — —
A I A i I — ?rﬁ ) — H
=
¥ Kv-ri-e e - le - i - son.

Tiic mavarylog, dypedvtou, Unepevhoynuévng, Evo6Eou, de-
onolvng Nuv Ocotdxou xol detmapitévou Maplog petd ndv-
TV TV Aylwv WnUoveloavTee, EauToVS xal GAARAoUC Xol
naoay Ty Lwny Muey Xplotd 16 Oed topadodueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

L-8 C

o)
e—F——F—————
SV o | =i | | |

D) i < &

8 To You, (@] Lord.
{AIAKONOZ/DEACON}

‘OtL oAyl cou O Gvouo xol Bedb6EacTal cou 1)
Baouielo, tol Iatpde xal tol Tiol xol tob dylouv Ilved-
patog, VOV xal el xol i ToUg od@vag TV olwvLY.

For blessed is Your name, and glorified is Your king-
dom, of the Father and the Son and the Holy Spirit, now
and ever and to the ages of ages.

L-9
o)
\J I
SV | |
J &
8 A - men.
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@ Ode ix. Heirmos.

II1 THE CANON

Q. Ode ix. Heirmos.

‘O Aaog Toratar od Ty ©7 (onv.
Stand for the singing of Ode iz.
ATAKONOX/DEACON
T1yv Ocotéxov xal untépa 100 PuTog Ev HUvolg TEVTES HEYUADVWUEY.
Let us honor and magnify in song the Theotokos and the Mother of the light.

Meydhuvov Yuyn pou, tov Edehovoing moddvta xol Tapévta 1ol EEoVAoTEVTO TELUEPOY EX TAPOU.
O my soul, magnify Him who willingly suffered, was buried, and arose from the grave on the third day.

Pwtilou, pwtilou 1) véa Tepoucodnu- 1} yap 66&a Kuplou el ot dvétethe. Xopeue viv, xal dydhhou Xudv, ob 8¢ ayvr,
tépnov Ocotdxe, Ev 1] £yépoel ToU TOXOL Gou.
Arise, shine! Arise, shine, O new Jerusalem! Shine! * For the glory of the Lord has risen upon you. * Zion, exult

and be glad now. * O pure Mother of God, rejoice, celebrating * the resurrection of Christ your Son!

Ode ix. The Heirmos.

Mode 1. Pa=D.
Diatonic D
[a) | ) | ) ) ) )
Y I | | | | | | | N
| | | | | | [ 4
o . —
o) @
s O my soul, mag-ni - fy Him who will-ing-ly suf - fered, was
D
[a . . . | . .
)7 | | | | | | | N
P 4 l;’\ | | =I | =I :\
e ~ [
® bur-ied, and a - rose from the grave on the third day. A-
c D D
4 — I S
e ~_ 9 & > ~—"
- rise, shine! A - rise, shine, O new Je - ru-sa-lem! Shine!l For the
D
o | | | | |
g 1 | | | | | N |
I S =
e
5 glo-ry of the Lord has ris-en up-on you Zi-on, ex - ult
G D
0 | - - — -
(&> e s e e e —
e o
* and be glad  now. O pure  Moth - er of God, re - joice, cel-e-
n . . . .
A I —d i I i I ' I
v P = S | P | P |
- - N A - -
o o
*. brat - ing the res-ur - rec-tion of  Christ your Son!
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@ Ode ix. Heirmos. III THE CANON

Xetotog 10 Kawvov ITdoya, 16 Lwddutov ua, duvog Oeob 6 olpwv thv duaptioy xéouou.
Christ is the new Pascha, the sacrificial Victim, the Lamb of God that takes away the sin of the world.

"Q Velag, & @ling, & yAuxutding cou Quviic: peld’ AEGY ddeudisc Yde, ennyyeihw €osoda, uéyel Tepudtwy aiivog
Xetoté- v ol motol, dyxupay EAnidoc, xatéyoviee dyaridueda.

Divine and beloved and sweetest utterance of Yours! * For You really and truly pledged that You will be with us
* unto the end of the age, O Christ. * And we the faithful, clinging to Your promise, * our anchor of hope, rejoice.

[SD]

D G
0 : :
@be ( — ! —
[3)
8 Christ is the new Pas - cha, the sac-ri - fi-cial Vic - tim, the
D D
0 ] ] . . S
Grr—r— : | !
PY) | @ [
8 Lamb of God that takes a-way the sin of the world. Di - vine
C D
| | | | |
& | : e ===
Y N— g
and be - lov - ed and sweet-est ut-ter-ance of Yours! For You real-
L) | . . . .
g 1 | | N | | N |
| 4 | | '(\ ‘I
eg
- lyand tru - ly pledged that You will be with us, un - to the
G D
- : : : . — —
N b | | | | =I "\ IF P | |
() ~— f N—
* end of the age, (@) Christ. And we, the faith - ful,
o)
A+ P I
Vv P
e
s cling-ing to Your prom - ise, our an - chor of hope, re - joice.
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@ Ode ix. Heirmos. III THE CANON

Ynuepov ndioa xtlolc dydhieton xol yolpel, 6TL Xplotog avéotn, xal ddng Eoxuvielin.
Today creation all is exultant and rejoices, for Christ has arisen, and Hades was despoiled.

"Q Velag, & @ling, & yAuxutding cou Quviic: peld’ AEGY ddeudisc Yde, ennyyeihw €osoda, uéyel Teppdtwy aiivog
Xetoté- v ol motol, dyxupay EAnidoc, xatéyoviee dyaridueda.
Divine and beloved and sweetest utterance of Yours! * For You really and truly pledged that You will be with us

* unto the end of the age, O Christ. * And we the faithful, clinging to Your promise, * our anchor of hope, rejoice.
[SD]

D G
s |
A+ ' i 4
[ fn MM V] | P
ANV
0y}
s To - day, cre-a-tion all is ex - ul-tant and re - joic - es, for
D D
0 I I . . . S
ot — —— 2
Christ has a - ris - enand Ha-des was de - spoliled. Di - vine
C D
(o) ; | ; ; |
& | : ===
s N— g
and be - lov - ed and sweet-est ut-ter-ance of Yours! For You real-
n | . . . .
Y I | | N | | N |
| [ 4 | | '(\ -I
Q) N - -
5 ly and tru - ly pledged that You will be with us, un - to the
G D
O . i . — — —
P 4 b | | | | =I "\ IF P | |
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end of the age, (@) Christ. And we, the faith - ful,
n
=" 2 I
v r
D)
s cling-ing to Your prom - ise, our an - chor of hope, re - joice.
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@ Ode ix. Heirmos. III THE CANON

AbEa.
Glory.

Meydhuvov Quyn wou, tfic tpiounocTtdtou, xal ddlapétou, OedtnTtog 1O %pdTog.

O my soul, magnify the power of the Godhead, that is three hypostases and also undivided.

" Ildoya to péya, xal ieporatov, Xpwoté: & coplo xal Adye, Tol Oeod xol dOvayic: didou NUiv ExTundTEpOY, GO
ueTaoyEly, v Tf) dveonépn Nuépa tfic Baoihelag cou.

O Pascha, the great and most sacred Passover, O Christ, * You the wisdom and Logos and the power of God: *
Grant that we may more distinctly partake of You * on that day that has no evening in Your kingly rule. [SD]

Glory.
[a) | ) | ) ) ) )
)7 | | | | | | | | | | N
| | I - I s o &
A - - - <
> o
s O my soul mag-ni - fy the pow-er of the God - head
D
n L .
A1 — —— I 4
O o <
D) ¥ @
% that is three hy - pos-ta-ses and al-so un-di - vid - ed. @]
c D
[a |
25 . ' Q
[ M4 | P
SV | -
D) _® o
* Pas - cha, the great and most sa-cred Pass-o-ver, O Christ, You the
N | | | | | | |
Y 1 | | | | | J ; I
’\V%F d i i ® i r [#]
e
* wis - domand Lo - gos andthe pow - er of God! Grant that
G
[a |
g = i 4 '
14 [ « '_J
e
' we may more dis - tinct - ly par - take of You, on that day that has no
D
[a | . .
)7 | | | | |
[ — | . 0 |
w A -
e e -~
' eve - ning, in  Your king - ly rule.
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Kol vOv.
Both now.

Xoilpe, Iapdéve, yoipe, yolpe edAoyNUEVT, Ydipe dedolaouévn, cog yap Yiog dvéotn Teuiuepog Ex Tdpou.

Rejoice, blessed Virgin; rejoice, O glorified one. Rejoice, your Son has risen from the grave on the third day.

" Ildoya to péya, xal ieporatov, Xpwoté: & coplo xal Adye, Tol Oeod xol dOvayic: didou NUiv ExTundTEpOY, GO
ueTaoyEly, v Tf) dveonépn Nuépa tfic Baoihelag cou.

O Pascha, the great and most sacred Passover, O Christ, * You the wisdom and Logos and the power of God: *
Grant that we may more distinctly partake of You * on that day that has no evening in Your kingly rule. [SD]

Both now.
D G
n N . | . . L .
)7 | | | | | | | | | | | N |
V b ral | | | | | | | | | | [ 4 |
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eve-ning, in Your Kking - ly rule.
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1. Katavasia.

KatoBooia.

O Ayyehog EB6a T xeyapitwpévn, Ayvi Hopdéve, yoipe, xol mdhiv £p8, ydipe, 6 00¢ T1d¢ dvéoTn TRLAUEROS EX TAPOU.

The Angel cried aloud to the Lady full of grace: Rejoice, O pure Virgin; and again I say Rejoice. Your Son has
truly risen from the grave on the third day.

Pwtilou, pwtilou 1) véa Tepoucodnu- 1} yap 66&a Kuplou énl o¢ dvétethe. Xopeue viv, xal dydhhou Xudv, ob 8¢ &yvn,
tépnov Ocotdxe, Ev 1] Eyépoel ToU TOXOL Gou.

Arise, shine! Arise, shine, O new Jerusalem! Shine! * For the glory of the Lord has risen upon you. * Zion, exult
and be glad now. * O pure Mother of God, rejoice, celebrating * the resurrection of Christ your Son!

Ode ix. Mode 1. Pa=D.
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@ Ode ix. Heirmos.

II1 THE CANON

R. Christ is Risen

Christ Is Risen. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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R Christ is Risen

II1 THE CANON

S. Little Litany — “For all the powers of heaven...”

ATAKONOX

DEACON

"Bt xal €t év elprivy ol Kuplou denddsuey.
Again and again in peace let us pray to the Lord.

R-5 F C
N | \
gs . \/ _\/
Ky -ri-e e - le - i - son.

Avuhafol, oldcov, Ehéncov xol Slagpviaov Mudc, 6
Ocde, 1] off ydpitt.

Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

R-6 C
0 , R
S=SSSEESscsssSS=
=2
8 Kv-ri-e e - le - i - son.

Tric navaylog, dypdvtou, bnepeuhoynuévne, EvodEou, de-
onolvng Nu@v Ocotdxou xol detmaptévou Maplouc yetd ndv-
TV TEV Aylev WNUoveloavTeS, EXUTOUS xal GAANAOUC Xol
ndooy ™y Lony Huey Xelotd 16 O tapodoueda.

Remembering our all-holy, immaculate, most blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary,
with all the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

L-8 C
o)
)’ 4 I I } I
S —— R I —
SV (7] 1 g I 1 I
D) e c =4
8 To You, (@] Lord.

“O1i ot oivobol mdioon ol Suvduelg T@v olEavEY xal ool
v 86&av dvoméumouvat, t6 Iatel xol w6 Y1 ol & ayle
ITvedpott, VOV %ol Gel xal eig ToLg alévag TV VLY.

For all the powers of heaven praise You, and to You
they offer up glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of ages.
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8 A - men.
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A Exaposteilarion of Pascha (Mode 2) IV OF PASCHA.

IV. OF PASCHA.
A. Exaposteilarion of Pascha (Mode 2)

"Hyoc 3. Abtéuelov./Mode 2. Automelon.

Yopxi bnvdoag bg dvntde, 0 Baothebe xal Kiplog, tpijuepoc e€avéotng, ‘Adau eyelpoac éx @loplc, xal xatopyhoas
Bdvarov, Ildoya thic dgdupoiog, Tol xéopou owthplov. (3)
When You had slumbered in the flesh as one mortal, O King and Lord, You rose again on the third day, and raised
up Adam from decay and rendered death of no effect. Pascha of incorruption, salvation of the world. (3)
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Exaposteilarion. Mode 2. Di=G.
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no ef - fect. Pas-cha of in-cor - rup-tion. sal - va-tion of the world.
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A Exaposteilarion of Pascha (Mode 2) IV OF PASCHA.

B. Lauds. Mode 1.

Alveite adtov, ndvteg ol dyyehol adtol- aivelte adtoy, ndoo ol Suvduelc avtol. Yol npénet Huvog 6 Oed.
Praise Him, all you His angels; praise Him, all you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O God. [SAAS]

Mode 1. Pa=D.
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praise Him, all you His hosts. It is
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s fit - tingto singa hymnto  You,
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B Lauds. Mode 1. V  RESURRECTIONAL STICHERA.

V. RESURRECTIONAL STICHERA.

Yuyned Avoaotdolo.
Resurrectional Stichera.

"Hyog o'.
Mode 1.

Alveite adTov €l tolc Suvaotelong adtol, aiveite adtov xotd t0 TAfidog Tfic peyohwolvne adtol.
Praise Him for His mighty acts; praise Him according to the abundance of His greatness. [SAAS]

“Tuvoluév cou Xploté, 10 outhplov tddoc, ol do&dlopév cou v dvdoTtacty.
We extol Your saving Passion, O Christ, and we glorify Your resurrection. [GOASD]

Lauds 1. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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Praise Him for His mighty acts, praise Him according to the a - bun-dance
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of His great - ness.
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We ex - tol Your sav-ing  Pas - sion, O Christ, and we
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glo -r - fy Your res - ur - rec - tion.
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V  RESURRECTIONAL STICHERA.

"Hyoc¢ o'.
Mode 1.

Alvelte adtov €l tolc Suvaotelong adtol, aivelte adtov xatd 1o mAfidog tfic peyoahwolvne avtob.
Praise Him for His mighty acts; praise Him according to the abundance of His greatness. [SAAS]

“Tuvobuév cou Xeloté, 10 owtrplov tddoc, ol do&dlopév cou v dvdoTtacty.
We extol Your saving Passion, O Christ, and we glorify Your resurrection. [GOASD]

Lauds 1.
Mode 1. Concise. Pa=D.
Diatonic D
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* Praise Him for His mighty acts, praise Him according to the a-
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We ex - tol Your sav-ing Pas-sion, O Christ, and we glo-ri-fy Your
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res-ur - rec - tion.
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V  RESURRECTIONAL STICHERA.

"Hyoc¢ o'.
Mode 1.

Aivelte adtov év fiyw odimiyyog, aivelte adtov év Qaitneie xal xuddpq.
Praise Him with the sound of trumpet; praise Him with the harp and lyre. [SAAS]

‘O Etawpodv bropeivag, xal tOv Ydvatov xotopyRoos, ol GvaoTde €x Tév vexpdy, elpriveucov Muav ™y Lony Kipte,

O wéVog TavTodUVIUOG.

You endured crucifixion, and You abolished death, and You rose from the dead. We pray You grant us a peaceful
life, O Lord, as the only Almighty One. [GOASD]

Lauds 2. Mode 1. Pa=D.
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¥ Praise Him with the sound of trumpet, praise Him with the harp
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V  RESURRECTIONAL STICHERA.

"Hyoc¢ o'.
Mode 1.

Aivelte adtov év Tuundve xal Yo, aivelte abTov Ev Yopdols xal 6pYdve.
Praise Him with timbrel and dance; praise Him with strings and flute. [SAAS]

‘O tov &dnv oxvkeloog, xol TOV dvlpwrov dvactrhioog, Tfj dvaotdoer couv Xploté, dEiwoov Nudc év xadopd xapdia,
Duvelv xal So&aletv oe.

You plundered Hades, and You raised humanity, by Your resurrection, O Christ. We pray You grant us to extol
You and glorify You with a pure heart. [GOASD]

Lauds 3. Mode 1. Pa=D.

Diatonic D
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Praise Him with timbrel and dance, praise Him with strings
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V  RESURRECTIONAL STICHERA.

Lauds 4. Mode 1. Pa=D.

Diatonic
n
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®  Praise Him with resounding cymbals, praise Him with triumphant cymbals.
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' Let ev-ery-thing that breathes praise the Lord.
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Translation and score by Fr. Seraphim Dedes
Copyright 2022 GOA and Fr. Seraphim Dedes
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V  RESURRECTIONAL STICHERA.

n
b ) ¢
Y N——— \_/ ~_— . \_:‘
from the sep - ul - cher, in or-der to save the
n
g 1 N | | N
A b [ 4 I I I AY N | sl
AN F I I . 7 1) I I
ANIV4 -~ a 0
Qs) '\/ \_/ 0
world. Glo - ry to You, (@) Lord!
"Hyog o'.
Mode 1.

Alveite adTov v xupfdhoic edviyols, aivelte adTov év xupPBdhote dhatayuol. Il&co nvor aiveodtw tov Kiptov.
Praise Him with resounding cymbals; praise Him with triumphant cymbals; let everything that breathes praise the
Lord. [SAAS]

Twv Yeonpenii couv cuyxatdfoctv do&dlovteg, buvobuév oe Xploté- Etéying éx Iapdévou, xal dywplotog bnfjpyes 6
Iotpl- Enadec ¢ dvipwnog, xol éxovoine Unéueivag Ltavpdy: dvéotng €x tol Ttdeou, ©¢ éx naotddog mpoeAdoy, va
owaong Tov xéopov- Kipie 86a cot.

We glorify Your divine condescension, and we extol You, O Christ. From the Virgin You were born, and from the
Father You remained inseparable. As a man You suffered and voluntarily endured the Cross. As one emerging from
a bridal chamber, You rose from the sepulcher, in order to s?ve the world. Glory to You, O Lord! [GOASD]
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VI STICHERA OF PASCHA.

VI. STICHERA OF PASCHA.

Yuyned tod Idoya.
Stichera of Pascha.

"Hyoc mh. o’
Mode pl. 1.

Yy, o Avaotiiw 6 Oede, xal daoxopmodftwoay ol Exdpol adtol, xol PuYETwooy Ao TPoo®tou olTol ol
pootivieg adTov.
Verse 1: Let God arise, and let His enemies be scattered, and let those who hate Him flee from before His face.

[Tdoyo iepov Nuiv onpepov dvadedewtar- Idoya xouvov, "Ayiov- Hdoya puotdv- Hdoya naveeBdouiov- Hdoya Xetotog
o Atpwtrc. Hdoya dunuov- Hdoyo yéyo doya t@v motéy: [doya to tolag Huiv tob Ioapadeloou dvoi&av- Idoya,
névtag aydlov motolg.

Today a sacred Pascha has been revealed to us; a Pascha new and holy, a Pascha mystical, a Pascha all-venerable,
Pascha, the Redeemer Christ himself; a Pascha that is blameless, a Pascha that is great, a Pascha of believers, a
Pascha that has opened for us the gates of Paradise, a Pascha that sanctifies believers all. [SD]

(Sheet music is on the next page...)
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VI STICHERA OF PASCHA.

Pascha Sticheron 1. Mode pl. 1. Ke=F.

Diatonic
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Let God arise, and let His enemies be scattered, and let those who hate Him
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VI STICHERA OF PASCHA.

Yaly. B Qe &xdelnel xomvodg, EXAMTETOOAV: OC THXETOL XNEOC GO TEOCHOTOU TUEOC.

Verse 2: As smoke vanishes, so let them vanish, as wax melts before the fire.

Actte ano Yéac Tuvaixec ebayyehiotplon, xal tff by elnate: Aéyou map’ AUGY yopdc edayyéMa, T AVaoTIoENS
Xplotol- tépmou, Yopeue, xal dydilou Tepouvcoiru, Tov Baoculéa Xpeiotdv, Yeacauévn éx tob pvApatog, O¢ vuppiov
TEOEPYOUEVOY.

Come now from that sight, O you women and heralds of good news, and say to Zion, “Receive from us the joyful
tidings of the Resurrection of Christ. O Jerusalem, be exultant, dance and leap for joy, for you have witnessed Christ

the King coming forth as a Bridegroom from the sepulcher.” [SD]

Pascha Sticheron 2. Mode pl. 1. Ke=F.
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5 forth as a Bride-groom fromthe sep - ul - cher.
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VI STICHERA OF PASCHA.

Yy, v Obtwg dnohobvran ol duoptwhol dno tpoconou tot Oeot. Kol ol dixotol edppoviftwooy.
Verse 3: So shall the sinners perish from the face of God. And let the righteous be glad.

Al pupogdpor yuvaixeg, dpldpou Badéog, émotlioon mpog O Wvijua T00 Zwoddtou, ebpov "Ayyelov, énl tov Adov
xahjuevov, xal a0tog npocgdeyEduevog, abtaic obtwe éleye T{ {nteite tov {&Bvta petd 6V vexpdv; Tl Jpnveite Tov
Spdaptov G év ghopd; drnehdoboo xnpivEate toic adtod Modntoic.

The myrrh-bearing women at dawn very early, standing outside the tomb of the Giver-of-Life, found an Angel who
was seated upon the stone. And the Angel addressed them, and this is what he said, “Why do you seek among the
dead the One who is alive? Why do you grieve as though corruptible the Incorrupt? So go back and proclaim it to
His Disciples.” [SD]

(Sheet music is on the next page...)
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VI STICHERA OF PASCHA.

Pascha Sticheron 3. Mode pl. 1. Ke=F.
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VI STICHERA OF PASCHA.

Yaly. 8. Abtn 0 Apéea, fiv énoinoev o Koplog: dyodhacmueda xal edpooviiSuey év adtii.
Verse 4: This is the day the Lord made; let us greatly rejoice and be glad therein.

[Idoya to tepnvov- Idoya Kuplov, Ildoya- Ildoya mavoePdouiov nuiv dvéteihe: Ildoya év yapd dAAAAoug mepim-
wéoueda- & Idoya, Aotpov ANomng: xol ydp éx tdpou ofuepoy, Homnep éx tactol, exhdudoc Xeiotog, ta IMNovono yopdc
gninoe Mywv- Knptate Anoctoéholc.

Pascha of delight! Pascha, the Lord’s Pascha! A Pascha all venerable has risen for us. Pascha! With joy let us
embrace one another. Pascha, the ransom from sorrow! Today from the sepulcher Christ emerged resplendently as
from a bridal chamber, and the women He filled with joy, saying, “Proclaim this to the Apostles.” [SD]

(Sheet music is on the next page...)
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VI STICHERA OF PASCHA.

Pascha Sticheron 4. Mode pl. 1. Ke=F.
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VII OF PASCHA.

VIl. OF PASCHA.

Tob ITdoya.
AbEa- wal vOv.
Glory. Both now. Of Pascha.

Tob Ilevtnxootogiou - - -
From Pentecostarion - - -

"Hyog mh. o.
Mode pl. 1.

Avootdoeng Nuépa, xal AaurpuvidEuey tfj mtavnylpet, xol dAAAoue TeptntuEnueda. Elnouev ddehgol, xal tol iooloty
uic- Luyyweionuey tévta tfj Avaotdoet, xol obtw Borowueyv: Xplotog avéotn €x vexpdy, Yavdte ddvatov natroog,
%ol Tolg €v Toig pviuaot, {ony YapLodueEvoS.

It is the day of the Resurrection. Let us shine brightly for the festival, and also embrace one another. Brethren,
let us say even to those who hate us, “Let us forgive everything for the Resurrection.” And thus let us cry aloud,
“Christ is risen from the dead, by death trampling down upon death, and to those in the tombs He has granted life.”
[GOASD]

(Sheet music is on the next page...)
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VII OF PASCHA.

Glory. Both now. Mode pl. 1. Pa=D.
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VII OF PASCHA.

A. Christ is Risen "Hyoc mA. o
Xplotoc Gvéotn éx vexpdv, davdte Ydvatov mathoa, Mode pl. 1.
%ol tolc év Toic pviuaot, Lofy yopioduevoc. (3)
Christ is risen from the dead, by death trampling down
upon death, and to those in the tombs He has granted From Pentecostarion - - -
life. (3) [GOA]

Tob Ievtnxootapiou - - -

Christ Is Risen. Mode pl. 1. Pa=D.
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A Christ is Risen

VIIT PASCHAL HOMILY

Vill. PASCHAL HOMILY

{ATAKONOX/DEACON}
Tob év ‘Ayiowc Ioatpode A&y Twdvvou Apytenioxdnou
Kovotavtivoundieng ToD Xpucootépou Adyoc

Koatnyntxog eic v dylav xol haunpopopov fupoy
tfic €vBéEou xol cwtnetwdoug Xpwotol 1ol Ocol NuevY
‘Avoo tacewe

The Catechetical Paschal Homily of our Father
Among the Saints, St. John Chrysostom, Archbishop of
Constantinople

El Tic eVoefnc xol @uhddeog dmorauwétw tfic xohiic
TadTNg 2ol Aaumpdic mavnyVpews, Ei tig dotiog ebyvouwy,
eloehdétw yolpwy gic v yapdav Tob Kuglou adtol. Ei tig
Exope votedwy, dmolavétw viv To dnvdpetov. Ef tic dmo
g TewTNg dpag elpydoato, deyéodw oruepoy T dixaiov
ophnuo. B tig peta v teltny fiddev, edyapiotwe €op-
taodte. Ei tic petd v éxtny €pdace, undev aueBol-
At xal yop o0dev {nwoltan. El tic Dotépnoev eic v
evvdtny, npocel¥éTe, undev évdoldlwy. El tic eic uévny
Epdooe Vv Evdexdtny, un @oflndij v BeadltnTa: @LA6-
Tog yap @v 6 Agondtng, déxeton TOV Eoyotov, xodnep
%ol TOV mpdStov. Avamoler ToOv Tfic €vdexdtng, M TOV Ep-
yooduevov dno tfic mpwtng. Kol tov otepov éAecel, xol
OV Tpddtov Yepamevel, xdxelvey didwaot, xal TolTe yoplle-
ton. Kol o pya déyeton, xol thv yvopuny dondleton. Kod
™y TeEEY TWd, xol TV mpdleoty Enavel: oOxolv eioéh-
Yete ndvteg eic ™y yapdv tob Kuplou Audsv, xal npdtot
xol dedtepol TOV poVov dnoladete. IThololol xal mév-
NTeEC UET GAARAwV yopeloate. Eyxpateic xol pddupot
v Nuépoy Thoate. Nnoteboavteg xol pn vnotedooy-
teg, e0@pdvinte ofuepov. “H tpdmelo yéper tpugprioate
navteg, 6 Wboyoc moAUC undelg €€ENON mewdsv.  IIdv-
te¢ dnoladete Tob cupnociov tiic niotews. Ildvteg dmo-
havoate ol mholtou Tiic yenotdéTnTog. Mndelc Ypnveitw
nevioy- EQdvn ydp 1 xown Pactiela.  Mndelc 68upéotw
nrofopaTo: CUYYVOUN Ydp €x Tol Tdgou dvétele. Mrndelc
pofelcVew Ydvatov- Mhevdépwoe yap Nudc Tol LwTijpog O
Vévatog. "Eofecev abtdy, un’ adtol xateyduevos. ‘Eo-
xOAevoe OV "Adny, 6 xateddoy eic tov "Adny. "Enlxpo-
vev aUTdV, yeuoduevov Tfic capxog adtol, xol tolto
npohafBiv ‘Hoolae, EBénoev: o "Adne, onoly, émxpdvin
ouvavThoog ool xdtw. Emxpdvirn, xal ydp xotneyrdn.
‘Emxpdvdn, xol ydp évemalydn. “Emxpdvin, xal yop
evexpain. "Emxpdvin, xal yop xodneédn. Emnuxpdvin, xol
yap £deouctin. "Elafe ospa, xol Ocdd tepiétuyey. "Elofe
yfjv, xol ocuvivinoev ovpave. “EiafBev, Omep €PAeme,
xol méntwxev, 6dev olx EBAene.  Ilol cou Vdvate to
xévtpov; mol ocou “Adrn 10 vixog; Avéotn Xpiotdg, xol
ob xatoPéBinoat. Avéotn Xplotog xol mETTOXACL dof-

J

povec. Avéotn Xpiotoc, xal yalpouoty "Ayyehot. Avéotn
Xplotog, xol Lwh mohiteleton.  Avéotn Xplotodg, xai
vexpog olBelg Eml uviuoatog.  Xplotog yap Eyepdeic €x
VEXPGY amopyT) TGV xexonuévey eyéveto. A0t 1 86&a
%ol TO xpdtog elc ToLg oldSvoc @V aidvwy. Auny.

If there are devout and God loving people here, let
them enjoy this beautiful, radiant festival. If the re
are prudent servants, enter joyously into the Lord’s joy.
Whoever may be spent from fasting, enjoy now your re-
ward. Whoever has toiled from the first hour, receive
today your just settlement. If any came after the third
hour, celebrate gratefully. If any of you arrived after the
sixth, have no misgivings, you have lost nothing. If some
have been as late as the ninth, come forward, do not be
at a loss. If any of you have arrived only at the eleventh
hour, do not be dismayed for being late. The Master is
gracious: He accepts the last even as the first; He gives
rest to those of the eleventh as well as to those who have
labored from the first; He is lenient with the last while
looking after the first; to the one He gives, to the other
He gives freely; He accepts the labors and welcomes the
effort; honors the deed, but commends the intent. So, all
of you, enter into the joy of our Lord: first and second,
share the bounty. Rich and poor alike, celebrate together.
Sober or heedless, honor the day. Those who fasted and
those who did not, rejoice today. The table is full, ev-
eryone fare sumptuously. The calf is fatted; no one go
away hungry. Everyone, savor the banquet of faith; relish
the riches of His goodness. No one need lament poverty,
for the kingdom is seen as universal. No one need grieve
over sins; forgiveness has dawned from the tomb. No one
need fear death; the Savior’s death has freed us from it.
While its captive He stifled it. He despoiled Hades as
He descended into it; it was angered when it tasted His
flesh. Foreseeing this, Isaiah proclaimed: “Hades,” he
said, “was angered when he met You below.” It was an-
gered because it was abolished. It was angered because
it was mocked. It was angered because it was slain. It
was angered because it was shackled. It received a body
and encountered God. It took earth and came face to
face with heaven. It took what it saw and fell by what it
could not see. Death, where is your sting? Hades, where
is your victory? Christ is risen and you are overthrown.
Christ is risen and demons have fallen. Christ is risen
and angels rejoice. Christ is risen and life rules. Christ is
risen and not one dead remains in the tomb. For Christ,
having risen from the dead, has become the firstfruits of
those that slept. To Him be the glory and the dominion
forever. Amen.
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A Apolytikion VIIT PASCHAL HOMILY

A. Apolytikion

"Hyoc m\. &./Mode pl. 4.

"H 100 otépatde oou xaddnep nupcds Exhdudoca ydeic, THY oixouuévny EQdTioey- dpthapyuploc T6 x6ouw Inoaupoic
évanédeto- 10 Ooc AUV Tiic Tamewvogpocivne Umédellev. ANNY oolc Adyolc moudebwy, Idtep Twdvvn Xpuodotope,
npéaPeue 16 Adye Xplotd 16 O, owdijvon tdg Puydg NUEY.

The grace that from your mouth shone forth like a torch illumined the universe. It deposited in the world the
treasures of the absence of avarice. It showed us the height that is attained by humility. Now you instruct us by your
words, Father John Chrysostom. Intercede with Christ God, the Word himself, entreating Him to save our souls. [SD]

APOLYTIKION OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
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A Apolytikion

VIII PASCHAL HOMILY

Apolytikion. Mode pl. 4. Ga=F.
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save our souls.
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